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POESIE PUBBLICATE 
 
 
 
SARÒ LIBERO ANCORA 
 
1.3  Desiderio di bellezza 

Lontananza 5; inglese: Diessner2022 81; Diessner2024; Remoteness 5. 
 

1.4  Il silenzio dell’infinito 
Lontananza 6; inglese: Remoteness 7. 
 

1.4  L’azzurro del cielo 
Chiaroscuro 21; Lontananza 7; inglese: Remoteness 7. 

 
1.6  Anelito. I 

Lontananza 8; inglese: Remoteness 8. 
 

1.8 Alla vita 
Lontananza 9-10; Nuovo giardino 3-4; Reg.; francese: Nouveau jar-
din 3-4; inglese: Remoteness 9–10; New Garden 3–4. 
 

1.10 Pioggia. I 
Chiaroscuro 9; Lontananza 11; inglese: Remoteness 11. 
 

1.10 Abbagliato 
Lontananza 12; inglese: Remoteness 12. 
 

1.11 Il seme. I 
Lontananza 13; inglese: Remoteness 13. 
 

1.12 Respinto 
Chiaroscuro 22; Lontananza 14; inglese: Remoteness 14. 
 

1.13 Il suo soffio 
Lontananza 16; inglese: Remoteness 14. 
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1.13 Pioggia. II 

Lontananza 15; inglese: Remoteness 15. 
 

1.14 Eternità 
Francese: Bulletin 33.9. 
 

1.16 Indifferente 
Lontananza 17; inglese: Remoteness 17. 
 

1.16 Pioggia. III 
Colore del ricordo 3; «Poesie», n. 3; inglese: Shade 3. 
 

1.18 La sublimità del silenzio 
Lontananza 18; inglese: Remoteness 18. 
 

1.19 Pace dell’infinito 
Lontananza 19: inglese: Remoteness 19. 

 
1.19 Anelito. II 

Nuovo giardino 5; Reg.; francese: Nouveau jardin 5; inglese: New 
Garden 5. 
 

1.20 Sarò libero ancora 
Colore del ricordo 5; Lontananza 20; «Poesie», n. 4; francese: Bul-
letin 33.9, 12; inglese: Shade 5. 
 

1.21 Sospiri d’amore 
Colore del ricordo 7; «Poesie», n. 5; inglese: Shade 7. 
 

1.22 Marina. I 
Colore del ricordo 9; «Poesie», n. 6; inglese: Shade 9. 
 

1.23 Marina. II 
Colore del ricordo 11, 13; Lontananza 21-2; «Poesie», n. 7; inglese: 
Remoteness 21-2; Shade 11, 13. 
 

1.26 Malinconia 
Lontananza 23; inglese: Remoteness 23. 
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1.26 Cieco nel buio 
Lontananza 24; francese: Bulletin 33.8; inglese: Remoteness 24. 
 

1.27 Impotenza 
Chiaroscuro 23; Lontananza 25; inglese: Remoteness 25. 
 

1.28 Confuso ricordo 
Colore del ricordo 15; «Poesie», n. 9; inglese: Shade 15. 
 

1.29 Sonno 
Lontananza 26; inglese: Remoteness 26.  

 
1.30 La mano stanca  

Chiaroscuro 24; Lontananza 27; inglese: Remoteness 27. 
 

1.31 Pioggia. IV 
Colore del ricordo 17; «Poesie», n. 10; inglese: Shade 17. 
 

1.31 Non c’è via di ritorno 
Lontananza 28; inglese: Remoteness 28. 
 

1.34 Attesa. I 
Nuovo giardino 6; Reg.; francese: Nouveau jardin 5; inglese: New 
Garden 6. 
 

1.34 Ho visto un sole 
Nuovo giardino 9; francese: Nouveau jardin 9; inglese: New Garden 
9. 
 

1.34 Sei Tu… 
Nuovo giardino 10; francese: Nouveau jardin 10; inglese: New Garden 
10. 

 
1.35 Il cuore da lungi silente 

Lontananza 29; Nuovo giardino 11; francese: Nouveau jardin 11; in-
glese: New Garden 11; Remoteness 29. 
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1.36 Come vento caldo 

Nuovo giardino 12; francese: Nouveau jardin 12; inglese: New Garden 
12. 
 

1.36 Scorre acqua pura 
Arte e poesia 20; Lontananza 30; Nuovo giardino 13; Reg.; francese: 
Nouveau jardin 6; inglese: New Garden 13; Remoteness 30. 
 

1.37 Tutti sono Tuoi figli 
Nuovo giardino 14; francese: Nouveau jardin 14; inglese: New Gar-
den 14. 
 

1.37 Giungo le mani alle tue 
Chiaroscuro 37; Lontananza 31; Nuovo giardino 15; Reg.; francese: 
Nouveau jardin 15; inglese: New Garden 15; Remoteness 31. 
 

1.38 Un raggio della Tua luce 
Nuovo giardino 16; francese: Nouveau jardin 16; inglese: New Gar-
den 16. 
 

1.39 Nel mio cuore per sempre 
Lontananza 32; Nuovo giardino 17; Reg.; francese: Nouveau jardin 
17; inglese: New Garden 17; Remoteness 32. 
 

1.40 Nelle Tue mani 
Nuovo giardino 18; francese: Nouveau jardin 18; inglese: New Gar-
den 18. 
 
 

SOGNI INCOMPIUTI 
 
2.3  Una dolce umana bontà 

Lontananza 35; inglese: Remoteness 35 
 

2.5  Oggi ritorna stanco 
Colore del ricordo 19; «Poesie», n. 11; inglese: Shade 19. 
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2.6  Girovagare lento 
Chiaroscuro 25; Lontananza 36; inglese: Remoteness 36. 
 

2.6 Impazienza 
Lontananza 37; inglese: Remoteness 37. 
 

2.8 Sorridi 
Lontananza 38; inglese: Remoteness 38. 
 

2.9 Dopo che l’onda s’è infranta 
Chiaroscuro 26; Lontananza 39; inglese: Remoteness 39. 
 

2.10 Crepuscolo invernale 
Lontananza 40; inglese: Remoteness 40. 
 

2.10 Aperta è la via 
Nuovo giardino 19; francese Nouveau jardin 19; inglese: New Gar-
den 19. 
 

2.12 Poesia 
Lontananza 41-2; OB 4, 3, retro; francese: Bulletin 34.9; inglese: Re-
moteness 41-2. 
 

2.14 Catene d’amore 
Nuovo giardino 20; francese: Nouveau jardin 20; inglese: New Gar-
den 20; WO, vol. 37, n. 4 (2006) 13. 
 

2.15 La tua forte mano 
Nuovo giardino 21; Registrazione; francese: Nouveau jardin 19; in-
glese: New Garden 20. 
 

2.16 Il tuo sorriso 
Nuovo giardino 22; francese Nouveau jardin 22; inglese: New Gar-
den 22. 
 

2.17 Se guardo nel mio cuore 
Lontananza 43; Nuovo giardino 23; francese Nouveau jardin 23; in-
glese: New Garden 23; Remoteness 43. 
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2.18 Se mi escluderò dalle tue file 

Lontananza 44; inglese: Remoteness 44. 
 

2.18 Fuori del tuo sentiero 
Chiaroscuro 27; Lontananza 45; inglese: Remoteness 45. 
 

2.19 Se la mia mano sfugge 
Nuovo giardino 24; francese: Nouveau jardin 24; inglese: New Gar-
den 24. 
 

2.20 Velo d’oblio 
Chiaroscuro 28-9; Lontananza 46-7; inglese: Remoteness 46-7. 

 
2.21 Lontano da te 

Lontananza 48; inglese: Remoteness 48. 
 

2.22 I moti dell cuore 
Lontananza 49; inglese: Remoteness 49. 
 

2.22 I tuoi doni infiniti 
Nuovo giardino 25; francese: Nouveau jardin 25. 
 

2.23 Nella notte silente 
Lontananza 50; inglese: Remoteness 50. 
 

2.55 Si senton parole di addio 
Colore del ricordo 23; «Poesie», n. 13; inglese: Shade 23. 
 

2.24 Ma il cuore non vede 
Colore del ricordo 25; «Poesie», n. 14; inglese: Shade 25. 
 

2.25 Pianto fecondo  
Colore del ricordo 21; «Poesie», n. 12; inglese: Shade 21. 
 

2.27 Sogni incompiuti 
Francese: Bulletin 33.8. 
 



POESIE PUBBLICATE  18.4.9 

  

2.28 Il chiaror dell’alba. I 
Lontananza 51; inglese: Remoteness 51. 
 

2.29 Solo la Fede sta 
Nuovo giardino 26; francese: Nouveau jardin 26; inglese: Shade 26. 

 
2.29 Ma la verità 

Nuovo giardino 27; francese: Nouveau jardin 27. 
 

2.30 Oggi ai piedi dell’onda 
Lontananza 52; inglese: Remoteness 52. 
 

2.30 In oscuri meandri 
Lontananza 53; inglese: Remoteness 53 
 

2.31 Il sapore della tua rugiada 
Lontananza 54; inglese: Remoteness 54. 
 

2.31 La melodia della tua parola 
Nuovo giardino 28; francese: Nouveau jardin 28; inglese: Shade 28. 
 

2.33 Ansia 
Chiaroscuro 30; Lontananza 55; inglese: Remoteness 55. 
 

2.33 Fra case e pietrose strade 
Chiaroscuro 69; Colore del ricordo 27; Lontananza 57; «Poesie», n. 
15; francese: Bulletin 33.8; inglese: Remoteness 57; Shade 27. 
 

2.34 Un altro mattino inquieto 
Autori; Lontananza 56;. inglese: Remoteness 56. 
 

2.35 È solo un ricordo 
Chiaroscuro 70; Colore del ricordo 29; Lontananza 58; «Poesie», n. 
16; inglese: Remoteness 58; Shade 29. 
 

 



18.4.10   LONTANANZA 
 
IL CIELO DEL MIO CUORE 
 
3.3  La prima neve 

Lontananza 61; inglese: Remoteness 61. 
 

3.4  Solitudine. I 
Autori; Lontananza 62; inglese: Remoteness 62. 
 

3.5  Sopra la nebbia 
Lontananza 63; inglese: Remoteness 63. 
 

3.6  Inganno  
Lontananza 64; inglese: Remoteness 64. 
 

3.7  Forse il cielo sorride 
Lontananza 65; inglese: Remoteness 65. 
 

3.9  Rinuncia alla luce 
Lontananza 66; inglese: Remoteness 66. 
 

3.9  La tua vita finisce 
Lontananza 67; inglese: Remoteness 67. 
 

3.10 La lingua muta  
Lontananza 68; Notiziario 35; inglese: Remoteness 68. 
 

3.11 Non so  
Lontananza 69; inglese: Remoteness 69. 
 

3.13 Senza di te 
Lontananza 70; Nuovo giardino 29; francese: Nouveau jardin 29; in-
glese: New Garden 29; Remoteness 70. 
 

3.14 La tua promessa 
Nuovo giardino 30; francese: Nouveau jardin 30; inglese: New Gar-
den 30. 
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3.15 Dolci anni lontani 
Lontananza 71; inglese: Remoteness 71. 
 

3.16 Senza più vergogne 
Lontananza 72; Nuovo giardino 31-2; francese: Nouveau jardin 31-
2; inglese: New Garden 31-2; Remoteness 72. 
 

3.17 Ama quel sole 
Autori; Lontananza 74; inglese: Remoteness 74. 
 

3.18 Respiro vivificatore 
Nuovo giardino 33; francese: Nouveau jardin 33; ; inglese: New Gar-
den 33; WO 35.1: 47. 

 
3.18 Il giorno della tua promessa 

Lontananza 61; Nuovo giardino 35; francese: Nouveau jardin 35; in-
glese: New Garden 35; Remoteness 61. 
 

3.19 Dimentichi dell’Amico vero 
Lontananza 76; Nuovo giardino 34; Registrazione; francese: Nou-
veau jardin 35; inglese: New Garden 34; Remoteness 76. 
 

3.23 Il seme gettato  
Lontananza 77-8; inglese: Remoteness 77-8. 
 

3.25 Vani pensieri umani 
Fulgore 143-4; Lontananza 79; inglese: Remoteness 79. 
 

3.26 Al bacio dell’acqua feconda 
Colore del ricordo 31; Lontananza 80; «Poesie», n. 17; Riflessi 70; 
inglese: Remoteness 80; Shade 31. 
 

3.27 Il cielo del mio cuore 
Lontananza 81; inglese: Remoteness 81. 
 

3.28 La lusinga 
Lontananza 82; inglese: Remoteness 82. 
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3.29 Immensa è la bontà di Dio 

Nuovo giardino 36; francese: Nouveau jardin 36; inglese: New Gar-
den 36. 

 
3.30 Il colore del ricordo 

 Colore del ricordo 33; Lontananza 83; «Poesie», n. 18; inglese: Re-
moteness 83; Shade 33. 
 

3.33 Rinascere  
Nuovo giardino 37; francese: Nouveau Jardin 37; inglese: New Gar-
den 37. 
 

3.33 Poterti ancor servire 
Lontananza 84; inglese: Remoteness 84. 
 

3.34 Alla tua presenza 
Lontananza 85; Nuovo giardino 38; francese: Nouveau jardin 38; in-
glese: New Garden 38; Remoteness 85. 
 

3.37 Giorni senza voce 
Lontananza 86-7; Riflessi 71; inglese: Remoteness 86-7. 
 

3.38 Rassomiglia al seme 
Lontananza 88; Nuovo giardino 39; francese: Nouveau jardin 39; in-
glese: New Garden 39; Remoteness 88. 

 
3.42 Vita sprecata 

Lontananza 89; inglese: Remoteness 89. 
 
3.43 Le nostre misere voci 

Lontananza 90; inglese: Remoteness 90. 
 

3.44 Rugiada celeste 
Lontananza 91; inglese: Remoteness 91. 
 

3.44 Cuore deserto 
Lontananza 92; inglese: Remoteness 92. 
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3.45 La mano nella mano 
Lontananza 93; inglese: Remoteness 93. 
 

3.48 Aleggia ancora il sospiro 
Lontananza 94; inglese: Remoteness 94. 
 
 

MALGRADO LA LUCE DELLA GUIDA 
 
4.3  Luminosa aurora 

Nuovo giardino 40; francese Nouveau jardin 40; inglese: New Gar-
den 40. 

 
4.4  Le mura dell’io 

Lontananza 99; francese Bulletin 33.12; inglese: Remoteness 99. 
 
4.4  Solo echi sommessi 

Inglese: WO 33, 3, 55-6. 
 
4.5  Quei mondi infiniti 

Lontananza 97; francese Bulletin 33.8; inglese: Remoteness 97. 
 
4.5  Il canto del cuore 

Lontananza 98; Notiziario 32; inglese: Remoteness 98. 
 
4.6  S’alternano nel cuore 

Lontananza 100; inglese: Remoteness 100. 
 
4.7  Come il giunco dei laghi 

Lontananza 101; inglese: Remoteness 101. 
 
4.8  Al misero cuore esterrefatto 

Fulgore 155-6; Lontananza 102-3; Nuovo giardino 41-2; Registra-
zione; francese: Bulletin 33.9; Nouveau jardin 41-2; inglese: New 
Garden 41-2; Remoteness 102-3. 

 
4.12 Il profumo di quella primavera 

Lontananza 104-5; inglese: Remoteness 104-5. 
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4.14 Quel momento che vivemmo assieme 

Lontananza 106; inglese: Remoteness 106. 
 
4.15 Strade mendaci 

Lontananza 107-8; inglese: Remoteness 107-8. 
 
4.17 L’incauta giovinezza 

Lontananza 109; inglese: Remoteness 109. 
 
4.17 Nel buio che resta 

Lontananza 110; inglese: Remoteness 110. 
 
4.18 Ricchezza insepolta 

Lontananza 111-2; inglese: Remoteness 111-2. 
 
4.20 È un cammino la ricerca 

Lontananza 113; Nuovo giardino 43; francese: Nouveau jardin 43; 
inglese: New Garden 43; Remoteness 113. 

 
4.20 Malgrado la luce della guida 

Inglese: in World Order 33, 3, 55-6. 
 
4.21 Tenero amore  

Lontananza 114-5; inglese: Remoteness 114-5. 
 
4.23 Potere d’amore 

Lontananza 116; Nuovo giardino 44; La famiglia nel giorno di festa, 
Febbraio 2005; francese:: Nouveau jardin 44; inglese: New Garden 
44; Remoteness 116. 

 
4.24 L’inconfessata consapevolezza 

Lontananza 117; Nuovo giardino 45; francese: Nouveau jardin 45; 
inglese: Remoteness 117. 

 
4.24 Mille mani gentili 

Lontananza 118; Nuovo giardino 46; francese: Nouveau jardin 46; 
inglese: New Garden 46; Remoteness 118. 
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4.25 Quel giorno. I 
Nuovo giardino 47; francese: Nouveau jardin 47; inglese: New Gar-
den 47. 

 
4.27 Polonia 1981 

Lontananza 119-20; inglese: Remoteness 119-20. 
 
 
IL TORRENTE INASPETTATO 
 
5.3  Il torrente inaspettato 

Lontananza 123; inglese: Remoteness 123. 
 

5.7  Il cigno di Kaldidalur 
Lontananza 124; inglese: Remoteness 124. 
 

5.8  Ritorni poesia 
Lontananza 125; inglese: AD 59, 5. 
 

5.10 Le voci del tempo 
Chiaroscuro 71-2; Colore del ricordo 35, 37; Lontananza 126-7; 
«Poesie», n. 19; inglese: Remoteness 126–7; Shade 35, 37. 
 

5.12 La vecchia strada d’asfalto 
Lontananza 128-30; Colore del ricordo 39, 41, 43; «Poesie», n. 21; 
inglese: Remoteness 128–30; Shade 39, 41, 43. 
 

5.15 La valle del Maazò 
Colore del ricordo 45; «Poesie», n. 24; inglese: Shade 45. 
 

5.16 Il sicomoro 
Colore del ricordo 47, 49, 51; Lontananza 131-3; «Poesie», n. 25; 
inglese: Remoteness 131-3; Shade 47, 49, 51. 
 

5.21 Come se 
Colore del ricordo 47, 49, 51; Lontananza 131-3; inglese: 
Remoteness 131-3; Shade 47, 49, 51. 
 



18.4.16   LONTANANZA 
 
5.22 Da dove tu mi parli 

Nuovo giardino 48-9; francese: Nouveau Jardin 48-9; inglese: New 
Garden 48-9. 
 

5.24 Mírzá Maqṣúd 
Lontananza 136; Il nuovo giardino 50; francese: Nouveau jardin 50. 
 

5.25 Anelito. III 
Lontananza 137-8; inglese: Diessner2019 134-5; Remoteness 137-8. 
 

5.29 Le lande remote d’un giorno che fu 
Colore del ricordo 53, 55, 57; Lontananza 139-40; «Poesie», n. 28; 
inglese: Remoteness 139-40; Shade 53, 55, 57. 
 

5.31 Quella valle assolata 
Colore del ricordo 59; «Poesie», n. 31; inglese: Shade 59. 
 

5.32 Pioggia inaspettata 
 Colore del ricordo 61, 63; Lontananza 141-2; «Poesie», n. 33; in-
glese: Remoteness 141-42; Shade 61, 63. 
 

5.34 Richiami lontani 
 Colore del ricordo 65, 67; Lontananza 143-4; «Poesie», n. 36; in-
glese: Remoteness 143–4; Shade 65, 67. 
 

5.36 Giacarandà 
Colore del ricordo 69; «Poesie», n. 35; inglese: Shade 69. 
 

5.37 Segni di giorni ormai conclusi 
Lontananza 145-8; Colore del ricordo 71, 73, 75, 77; «Poesie», n. 
38; inglese: Remoteness 145–8; Shade 71, 73, 75, 77. 
 

5.40 Nel cangiante sole dell’alba 
Colore del ricordo 79, 81; Fulgore 202-3; Lontananza 149-50; «Poe-
sie», n. 42; inglese: Remoteness 149–50; Shade 79, 81. 
 

5.42 Un giorno ritornerò per sempre 
Colore del ricordo 83-5; «Poesie», n. 44; inglese: Shade 83-5. 
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VERSO I CONFINI MAI RAGGIUNTI 
 
6.5  Quali i confini 

Lontananza 153-6; Nuovo giardino 51-4; Registrazione; francese: 
Nouveau jardin 51-4; inglese: New Garden 51-4; Remoteness 153-6. 
 

6.11 Acqua dell’io 
Lontananza 157-8.  
 

6.13 In un lieto meraviglioso fine 
Lontananza 159-62; Nuovo giardino 55-8; francese: Nouveau jardin 
55-8; inglese: New Garden 55-8; Remoteness 159-62. 
 

6.17 Marta e Maria 
Lontananza 163-6; Nuovo giardino 59-62; Registrazione; francese: 
Carrefour II, 14; «Marthe et Marie», Association Baha’ie de Fem-
mes, 2021; Nouveau jardin 59-62; inglese: New Garden 59-62; Re-
moteness 163-6. 
 

6.21 Verso i confini mai raggiunti 
Lontananza 167-9; inglese: Remoteness 167-9. 
 

6.24 Ed è ancora tanto 
Lontananza 170-1; Sentieri 107; inglese: Remoteness 170–1. 
 

6.26 Sull’onda di una musica lontana 
Lontananza, p. 172-5; inglese: Remoteness 170-1. 
 

6.30 Natura ordinatrice 
Lontananza 176-7; inglese: Remoteness 172-51. 
 

6.32 Il segreto del tuo amaro morso 
Lontananza 178; inglese: Remoteness 178. 
 

6.33 Aspettando Giulia 
Lontananza 179-80; inglese: Remoteness 179-80. 
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6.36 Candida mano della notte 

Lontananza, p. 181-3; inglese: Remoteness 181-3. 
 

6.39 Non fu lo stupefatto incanto di quel mattino 
Lontananza 184-5; Riflessi 72; inglese: Remoteness 184-5.  

 
6.41 Il neutrone dello spirito 

Nuovo giardino 63; Lontananza 186; francese: Nouveau jardin 63; 
inglese: New Garden 63; Remoteness 186. 
 

 
FIGLI DELLA MEZZA LUCE 
 
7.4  Nella piccola falce di luna 

Lontananza 189; inglese: Remoteness 189. 
 

7.5  Fiori 
Chiaroscuro 75-7; Lontananza 190-2; ; inglese: Remoteness 190-2. 

 
7.8  Ad ogni no 

Lontananza 193-5; Chiaroscuro 10-1; inglese: Remoteness 193-5. 
 

7.10 Compagni di viaggio 
Fulgore 204-5; Lontananza 196-7; inglese: Remoteness 204-5. 
 

7.12 Due cuori 
Colore 87; Lontananza 198; «Poesie», n. 47; inglese: Remoteness 
198. 
 

7.14 Figli 
Chiaroscuro 96, la prima strofa;  Lontananza 199-204; inglese: Re-
moteness 204. 
 

7.20 Figlio della mezza luce 
Chiaroscuro 31-3; Lontananza 205-7; inglese: Remoteness 205-7. 
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7.23 Psiche e poesia  
Chiaroscuro 78-80; Lontananza 208-210; inglese: Diessner2007 181-
4; Diessner2019170-2. 
 

7.26 Nuvole 
Chiaroscuro 57-63; Lontananza 211-7; inglese: Remoteness 211-7. 
 

7.33 La cometa di Hyakutake 
Lontananza 218-9; italiano: Remoteness 218-9. 
 

7.35 Pionieri 
Il nuovo giardino 64-5; francese: Le nouveau jardin 64-5; inglese: Il 
The New Garden 64-5. 
 

7.37 Figli degli Araldi dell’aurora 
Nuovo giardino 66-7; francese: Nouveau jardin 66-7; italiano: Il 
nuovo giardino 66-7. 
 

7.39 Mashriqu’l-Adhkár 
Chiaroscuro 38-9; Lontananza 220; Nuovo giardino 68-9; francese: 
Nouveau jardin 68-9; inglese: New Garden 68-9; Remoteness 220. 
 
 

DIVERGENTI CIELI 
 

8.4  Epitaffio 
Lontananza 223-4; inglese: Remoteness 223-4. 
 

8.8  Ieri un’amica gentile 
Lontananza 225-6; inglese: Remoteness 225-6. 
 

8.10 Come una lama troppo a lungo affilata 
Chiaroscuro 34; Lontananza 227;. 
 

8.11 Viandante 
Lontananza 228; inglese: Remoteness 228. 
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8.13 Lo stambecco 

Lontananza 230; inglese: Remoteness 230. 
 

8.14 Il gabbiano 
Chiaroscuro 64; Lontananza 231; inglese: Remoteness 231. 
 

8.15 Come un giorno la goccia 
Chiaroscuro 47-8; Lontananza 232-3; inglese: Remoteness 232-3. 
 

8.17 E nuovi alberi fioriti sorgeranno 
Lontananza 234; inglese: Remoteness 234; Riflessi 74. 
 
 

IL DONO DELL’AMICO 
 
9.3  Dammi la coppa 

Lontananza 237; inglese: Remoteness 237. 
 

9.4  Andiamo ad esplorare assieme 
Lontananza 238; inglese: Remoteness 238. 
 

9.12 È mia o sua, oggi, questa canzone? 
Lontananza 239; inglese: Remoteness 239. 
 

9.16 I dubbi del vagabondo 
Lontananza 257; inglese: Remoteness 257. 
 

9.19 È gioia o dolore? 
Lontananza 240-1; inglese: Remoteness 240-1. 
 

9.25 Il mio Amato mi ha chiesto 
Lontananza 242-3; inglese: Remoteness 242-3. 
 

9.27 I cigni del Bodensee 
Lontananza 244; Nuovo giardino 70; francese: Nouveau jardin 70; 
inglese: New Garden 70; Remoteness 244. 
 

9.28 Al Trono della suprema armonia 
Lontananza 245; inglese: Remoteness 245. 
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9.29 La notte delle stelle cadenti 

Lontananza 246; Riflessi 69; inglese: Remoteness 246. 
 

9.30 I profumi dell’Amato 
Lontananza2016 3–5; Nuovo giardino 71-4; Registrazione; francese: 
Nouveau jardin 71-4; inglese: New Garden 71–4; WO 38, 1, 44-5 
(ridotta). 
 

9.32 Il tiglio 
Savi, Lontananza 247; inglese: Diessner2023 108; Remoteness 247. 
 

9.33 Il torrente 
Lontananza 248-9; inglese: Remoteness 248-9. 
 

9.35 Canto d’amore del folle 
Lontananza 250-1; inglese: Remoteness 250-1. 
 

9.37 Acqua alta 
Lontananza 252; inglese: Remoteness 252. 
 

9.38 La candela bruna 
Lontananza 253; inglese: AD 59, 5; Remoteness 253. 
 

9.39 L’attimo fuggente 
Lontananza 254; inglese: Remoteness 254. 
 

9.43 Son tornate a fiorire 
Lontananza 258; inglese: Remoteness 258. 
 

9.44 Reciprocità 
Chiaroscuro 101; Lontananza 259; inglese: Remoteness 259. 
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FEDELI D’AMORE 
 
10.3 Annegato 

Lontananza 260-1; Nuovo giardino 77-8; francese: Nouveau jardin 
77-8; inglese: Homage 286-7; New Garden 77-8; Remoteness 260-1. 
 

10.4 La notte di Ṣidq-‘Alí 
Lontananza 262; Nuovo giardino 79-80; Testimoni 49; francese: 
Nouveau jardin 79–80; inglese: Homage 290; New Garden 79–80; 
Remoteness 262. 
 

10.5 Jináb-i-Muníb  
Chiaroscuro 40-1; Lontananza 263-4; Maestro 167-8; Nuovo giardino 
81-2; Testimoni 44-5; francese: Nouveau jardin 81-2; inglese: Homage 
301-2; New Garden 81-2; Remoteness 263-4. 
 

10.7 Nera perla  
Lontananza 265; Chiaroscuro 102; inglese: Remoteness 265. 
 

10.8 Shaykh ‘Alí Akbar-i-Mazgání 
Nuovo giardino 83; francese: Nouveau jardin 83; inglese: Homage 
294-5; New Garden 83. 
 

10.9 Vita mia, placide acque 
Chiaroscuro 12; Lontananza 266; inglese: Remoteness 266. 
 

10.10 Gabrielle De Sacy 
Lontananza 267-8; inglese: Remoteness 267-8. 
 

10.12 La Luna e la Stella 
Maestro 64. 

 
10.13 Sinai 

Chiaroscuro 13; Lontananza 269; inglese: Remoteness 269. 
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10.14 Shaykh Salmán 
Chiaroscuro 42; Lontananza 270; Nuovo giardino 84; Testimoni 42; 
francese: Nouveau jardin 84; inglese: Homage 284-5; New Garden 
84; Remoteness 270. 
 

10.15 Shaykh Ṣádiq  
Nuovo giardino 85; francese: Nouveau jardin 85; inglese: Homage, 
p. 291-2. 

 
10.16 Zaynu’l-‘Ábidín 

Lontananza 271; Nuovo giardino 86; francese: Nouveau jardin 86; 
inglese: Homage 292-3; New Garden 86. 
 

10.17 Ḥájí Ja‘far e i suoi fratelli 
Nuovo giardino 87-8; francese: Nouveau jardin 87-8; inglese: Ho-
mage,  p. 296-7. 
 

10.20 ‘Abdu’lláh di Bagdad 
Lontananza 272; Nuovo giardino 89; francese: Nouveau jardin 89; 
inglese: Homage 299; New Garden 89.  
 

10.23 Torna sul polso del tuo Re 
Chiaroscuro 14; Lontananza 273; Nuovo giardino 90; Registra-
zione; francese: Nouveau jardin 90; inglese: New Garden 90; Remo-
teness 273. 
 

10.24 Thomas e la luce 
Chiaroscuro 85-7; Lontananza 274-6; inglese: Remoteness 274-6.  
 

10.27 Lucciole 
Lontananza 277; inglese: Remoteness 277. 
 

10.28 Sul far della sera 
Chiaroscuro 103. 
 

10.29 Una bionda chitarra da lontano 
Chiaroscuro 104; Lontananza 279; inglese: Remoteness 279. 
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10.29 Un amore così grande 

Lontananza 280; inglese: Remoteness 280. 
 

10.33 Sul Rienza 
Nuovo giardino 91; francese: Nouveau jardin 91; inglese: New Gar-
den 91. 
 

10.35 Le due aquile 
Chiaroscuro 105; Gianni Ballerio 68; Lontananza 281; inglese: Re-
moteness 281. 
 

10.36 Chi sono? II 
Chiaroscuro 15-6; Lontananza 282-3; inglese: Remoteness 282-3. 
 

0.39 Memoria. II 
Lontananza 284; inglese: Remoteness 284. 
 

10.40 Öresund 
Chiaroscuro 111. 
 

10.41 Sogno d’una notte d’una scuola estiva 
Lontananza 285; Nuovo giardino 92; francese: Nouveau jardin 92; 
inglese: New Garden 92; Remoteness 285. 
 

10.42 Da notti in albe 
Chiaroscuro 49; Lontananza 286; Nuovo giardino 93; francese: 
Nouveau jardin 93; inglese: New Garden 93; Remoteness 286. 
 

10.43 Diciassette ore 
Chiaroscuro 106-7; Lontananza 282-3; inglese: Remoteness 282-3. 
 

10.44 Affidarsi sottomessi 
Nuovo giardino 94; francese: Nouveau jardin 94; inglese: New Gar-
den 94. 
 

10.45 Il ponte dell’amicizia 
Colore 89-90; Lontananza2016 6-7; «Poesie», n. 48; inglese: Shade 
89-90. 
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PERCORSI E PAESAGGI 
 
1.3  Ricordo 

Lontananza2016 8. 
 

11.4 Acque 
Chiaroscuro 66; Lontananza2016 9. 
 

11.5 Attendo 
Chiaroscuro 51; Lontananza2016 10. 
 

11.6 Senza promesse 
Chiaroscuro 108; Lontananza 289. 
 

11.8 Voglio soltanto 
Chiaroscuro 96-7; Lontananza2016 11-2. 
 

11.9 Appagamento 
Chiaroscuro 52-3; Lontananza2016 13-4. 
 

11.11 Vedo nel cielo 
Chiaroscuro 112-3; Lontananza2016 15-6. 
 

11.13 Solitudine. II 
Chiaroscuro 50; Lontananza 290; inglese: Remoteness 290. 
 

11.14 Incontro metropolitano 
Chiaroscuro 88-9; Lontananza 291-2; inglese: Remoteness 291-2. 
 

11.16 Prosegue l’avventura 
Chiaroscuro 90; Lontananza 293-4; inglese: Remoteness 293-4. 
 

11.17 I giorni alcioni 
Chiaroscuro 65; Lontananza 294; inglese: Remoteness 294. 
 

11.18 Sorapis 1917 
Chiaroscuro 91; Lontananza2016 17. 
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11.19 Dove? 

Chiaroscuro 41–2; Lontananza2016 18-9; Nuovo giardino 95-6; fran-
cese: Nouveau jardin 95-6. 
 

11.20 Il Muro di Berlino 
Lontananza2016 20. 
 

11.21 Twin Towers 
Lontananza2016 21.  

 
11.22 Tienanmen 

Lontananza2016 22. 
 

11.23 Desaparecidos 
Lontananza2016 23. 
 

11.24 Fra le ombre degli aranci 
Lontananza2016 24-5; Nuovo giardino 97-8; francese: Nouveau jar-
din 97-8; inglese: New Garden 97-8. 
 

11.26 Sul trono della tua bellezza 
Chiaroscuro 81-2; Lontananza2016 26-7. 
 

11.28 La porticina 
Chiaroscuro 114-5; Lontananza2016 28-9; OB 38, 4, 46. 
 

11.30 Le alte vette della Realtà 
Lontananza2016 30; OB 2002, 4, retro di copertina. 
 

11.31 Coni d’ombra 
Lontananza2016 31. 
 

11.32 Sogno. II 
Lontananza2016 32. 
 

11.33 Quel giorno. II 
Lontananza2016 33-4. 
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11.35 Che cos’è un sogno? 
Lontananza2016 35. 
 

11.36 Sogni allontanati 
Lontananza2016 36-7 
 

11.38 Il sasso 
Chiaroscuro 17; Lontananza2016 38. 
 
 

TRANSITI 
 
12.3 Profanazione 

Lontananza2016 41-2; Nuovo giardino 99; francese: Nouveau jardin 
99; inglese: New Garden 99. 
 

12.5 La Certosa 
Lontananza2016 43-4; OB 38, 4, 47. 
 

12.6 Senso 
Lontananza2016 44-5; OB 38, 4. 49. 

 
12.8 Maddalena d’Occidente 

Lontananza2016 46-7; Nuovo giardino 101-2; OB 38, 4. 48; Registra-
zione; francese: Nouveau jardin 101-2; inglese: New Garden 101-2; 
Vahid 2, 24. 
 

2.10 Ne risuoni un’eco 
Lontananza2016 48. 
 

12.11 Notte insonne 
Lontananza2016 49, Riflessi 68. 
 

12.12 Di maggio in maggio 
Lontananza2016 50; inglese: Vahid 2, 10. 
 

12.13 Tigli e lillà la sera 
Lontananza2016 51 
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12.14 Nell’agone della vita 

Lontananza2016 52-3; Presenze 124-5; Riflessi 73; inglese: Vahid 2, 
14. 
 

12.16 Incontro. I 
Lontananza2016 54. 
 

12.17 Le sette luci dell’iridescenza 
Lontananza2016 55-6; OB 38, 4, 50-1. 

 
12.19 Villa gregoriana 

Chiaroscuro 116; Lontananza2016 57-8. 
 

12.20 Con passo leggero 
Lontananza2016 59. 
 

12.21 Monte Rota 
Lontananza2016 60.  
 

12.22 Anterselva 
Lontananza2016 61-2. 
 

12.23 Il pianoforte impolverato 
Lontananza2016 63. 
 

12.24 Sulla riva 
Chiaroscuro 18; Lontananza2016 64. 
 

12.24 La Mezquita 
Lontananza2016 65. 
 

12.25 Cinque giornate in India 
Lontananza2016 66; Nuovo giardino 103; francese: Nouveau jardin 
103. 
 

12.26 Per il dono della vita 
Lontananza2016 67. 
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12.27 Tardivo chiarore 
Chiaroscuro 54; Lontananza2016 59. 
 

12.28 Fontana di Trevi 
Chiaroscuro 117; Lontananza2016 69; OB 38, 4: 52; Riflessi 69. 

 
12.29 Voce soave della giovinezza 

Lontananza2016 70-1; Nuovo giardino 104-5; francese: Nouveau jar-
din 104-5. 
 

2.31 Louis-Ariel 
Lontananza2016 72. 
 

12.32 Spegni la luce 
Lontananza2016 73-4. 
 

12.33 La tempesta si placherà 
Ciao Manouchehr; Lontananza201675-6. 
 

12.35 In lode della preghiera 
Lontananza201677-8. 

 
12.37 Partenze. I 

Lontananza2016 79-80. 
 

12.39 Commiato 
Lontananza2016 81-2. 
 
 

DOMANI ANCORA 
 
13.3 Preghiera mattutina 

Lontananza2016 85. 
 
13.4 L’arca 

Lontananza2016 86. 
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13.5 Ritorno 

Lontananza2016 87. 
 

12.6  Silenzi. II 
Lontananza2016 88. 
 

13.7 Omaggio a Maui 
Lontananza2016 89-91. 
 

13.9 Partenze. II 
Colore 93; Lontananza2016 92; «Poesie», n. 50; inglese: Shade 93. 

 
13.10 Fatti ascoltare 

Lontananza2016 93. 
 
13.11 Amore della Realtà 

Lontananza2016 94; Nuovo giardino 106; francese Nouveau jardin 
106; inglese: New Garden 106. 
 

13.12 Lotta 
Lontananza2016 95. 
 

13.13 Jing’an Si 
Lontananza2016 96-9. 

 
13.17 Domani ancora 

Lontananza2016 100-2; inglese: JBS 26, 1-2, 54 (ridotta). 
 

 
CORRISPONDENZE 
 
14.3 Lettera a un amico triste 

Lontananza2016 105-6. 
 

14.4 La scommessa 
Lontananza2016 107-8; Nuovo giardino 107-8; inglese: New Garden 
107-8. 
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14.6 Immenso oceano la sua Parola 
Lontananza2016 109-10; Nuovo giardino 109-10; inglese: New Garden 
109-10. 
 

14.7 Misteri 
Lontananza2016 111-2. 
 

14.9 Non invecchia il cuore 
Lontananza2016 113; Nuovo giardino 111; inglese: New Garden 111. 
 

14.10 Anima mia 
Lontananza2016 114-5; Nuovo giardino 112-3; inglese: New Garden 
112-38. 

 
14.12 Corale e contrappunto 

Nuovo giardino 114-5; inglese: New Garden 114-5. 
 
14.13 Di chi son figlio? 

Nuovo giardino 119-22; Registrazione; inglese: New Garden 119-22. 
 

14.19 Ode alla vita 
Nuovo giardino 123-5; Registrazione; inglese: New Garden 123-5. 
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